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Translate in writing.  

Oil is the remains of millions of tiny plants and animals that lived in the sea. When they 

died, their bodies sank to the sea bed. Bacteria attacked the dead remains and changed 

them into oil under high pressure. Coal and petroleum are called fossil fuels because 

they are made up of remains of dead animals and plants. Crude oil is a mixture of 

comparatively volatile liquid hydrocarbons (compounds composed mainly of hydrogen 

and carbon), though it also contains some nitrogen, sulfur, and oxygen.  

During the middle and late 20th century, rotary drilling became the preferred penetration 

method for oil and gas wells. As petroleum is a non-renewable natural resource the 

industry is faced with an inevitable eventual depletion of the world's oil supply.   

The primary destination of crude oil is a refinery. Petroleum is transported via rail cars, 

trucks, tanker vessels, and through pipelines. Which method is used to move this oil 

depends on the amount that is being moved and where it is being moved to. The most 

efficient way to transport crude oil or natural gas on land is through pipelines. A 

gathering system of small-diameter, relatively short, interconnected pipes conducts oil or 

gas from wells to a larger-diameter trunk pipeline. The trunk pipeline takes oil to a 

refinery, port, or storage area.  The biggest problems with moving this oil are pollution 

and the chance that the oil can spill. Petroleum oil is very hard to clean up and is very 

toxic to living animals.  

The main process for separating the hydrocarbon components of crude oil is fractional 

distillation. Crude oil fractions separated by distillation are passed on for subsequent 

processing into numerous products such as gasoline, jet fuel, diesel fuel, home heating 

fuel, lubricating oils, and asphalt.  

 

  

https://www.britannica.com/science/hydrocarbon
https://www.britannica.com/science/hydrogen
https://www.britannica.com/science/carbon-chemical-element
https://www.britannica.com/science/nitrogen
https://www.britannica.com/science/sulfur
https://www.britannica.com/science/oxygen
https://www.britannica.com/technology/rotary-drilling
https://en.wikipedia.org/wiki/Non-renewable_resource
https://www.britannica.com/technology/petroleum-refinery
https://kids.britannica.com/students/article/pipeline/276431
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Перекладіть українською мовою: 

Convention on the Rights of the Child 

Adopted and opened for signature, ratification and accession by General Assembly 

resolution 44/25 of 20 November 1989  

entry into force 2 September 1990, in accordance with article 49 

Preamble 

The States Parties to the present Convention, 

Considering that, in accordance with the principles proclaimed in the Charter of the 

United Nations, recognition of the inherent dignity and of the equal and inalienable 

rights of all members of the human family is the foundation of freedom, justice and 

peace in the world, 

Bearing in mind that the peoples of the United Nations have, in the Charter, reaffirmed 

their faith in fundamental human rights and in the dignity and worth of the human 

person, and have determined to promote social progress and better standards of life in 

larger freedom, 

Recognizing that the United Nations has, in the Universal Declaration of Human Rights 

and in the International Covenants on Human Rights, proclaimed and agreed that 

everyone is entitled to all the rights and freedoms set forth therein, without distinction of 

any kind, such as race, colour, sex, language, religion, political or other opinion, national 

or social origin, property, birth or other status, 

Have agreed as follows: 
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Submission of an application data sheet (ADS) is routine for all non-provisional 

applications. Any foreign priority claim(s) must be made in ADS within four months 

from filing or 16 months from the filing date of the prior-filed application. The 

Specification section describes the invention, as well as the manner and process of 

making and using the invention. The specification must be in clear, full, concise, and 

exact terms to enable any person skilled in the art or science to make and use the same. 

The following section headings are used to represent the parts of the specification. The 

title of the invention section states the name, citizenship, residence of each applicant, and 

the title of the invention. The Cross-Reference to Related Applications must present the 

reference to the earlier application in ADS, as well as to other related patent 

applications. The Background of the Invention should include a statement of the field of 

endeavour to which the invention pertains. This section may also include a paraphrasing 

of the applicable U.S. patent classification definitions or the subject matter of the 

claimed invention. It should also contain references to specific problems involved in the 

prior art. The Brief Summary of the Invention should present the substance or general 

idea of the claimed invention in summarized form. The Brief Description of the Several 

Views of the Drawing includes a listing of all figures with corresponding explanations of 

each figure. The Detailed Description of the Invention describes the process, machine, 

manufacture, composition of matter, or improvement invented. The Claim(s) section 

defines the scope of the protection of the patent. Whether a patent will be granted is 

determined by the scope of the claims. A non-provisional application for a utility patent 

must contain at least one claim. The Abstract of the Disclosure enables the USPTO to 

quickly determine the nature of the technical disclosures of your invention. The 

Drawings must show every feature of the invention as specified in the claims. An Oath 

or Declaration is a formal statement made by the inventor in a non-provisional 

application, including utility, design, plant and reissue applications. Here, s/he claims 

that s/he believes to be the original inventor of a claimed invention. When filing a 

continuing application, a copy of the oath or declaration filed in the earlier application 

may be used provided that it complies with the rules in effect for the continuing 

application. 


